
தமிழ் அச்சிடல் வரலா

தல் தமிழ்ப் த்தகம் -உேராமன் எ த் வில் அச்சிடப்பட்ட ;
ஆண் : 1554 (ெபப் வரி 11).

தமிழ் அச்சிடல் அறி க ம் வளர்ச்சி ம் தி த் ப்
பணிக்காக இந்தியா வந்தி ந்த சமயப் பரப் ைரயாளர்க-
ளா ம் பிரித்தானியக் கிழக்கிந்தியக் கம்பனியின் யற்-
சிகளா ம் நிகழ்ந்த .[1] இந்த ெதாடக்க கட்ட வளர்ச்சிக்-

தன்ைமயாளர்களாக இேய சைப இைறப்பணியாளர்-
க ம் பின்னர் சீர்தி த்தத் தி ச்சைபயின் ேபாதகர்க ம்
இந் அறிஞர்க ம் றிப்பிடப்ப கிறார்கள். திதாக -

ந்தவர்கள் உள் ர் ெமாழியின் க்கியத் வத்திைன
உணர்ந்தவர்களாக தங்கள் சமய ேபாதைனகைள உள் ர்
ெமாழிகளில் பரப்ப எ த்த யற்சிகள் ெதன்னிந்தியாவில்
நாட் ெமாழிகளில் அச்சி ம் பண்பாட்ைட அறி கப்ப த்-
திய .
கிழக்கிந்தியக் கம்பனி ைவத்தி ந்த தைடகள், காலனித்-
வ ழ்நிைலகள், நைட ைறச் சிக்கல்கள், கல்வி இல்-

லாைம, சாதிய ஒ க் ைறகள், அக்கைறயின்ைம என
பல்ேவ காரணங்களால் தமிழ் அச் க்கைல மந்தமாகேவ
வளர்ச்சி ெபற்ற . இதனால் ெப ந்ெதாைக இலக்கியங்-
கள் பதிக்கப்படாமேலேயஅழிந் ேபாயின. இன் கிைடக்-
ம் தமிழ் இலக்கியங்கள் 19 ஆம் ற்றாண் ன் ந ப்ப -

தியில் இ ந் பதிக்கப்பட்ட ஆக்கங்கள் ஆ ம்.

1 எண்ணிக்ைக

1865ஆம் ஆண் ெவளியிடப்பட்டஆங்கில லான "தமி-
ழில் அச்சிடப்பட்ட ல்களில் வைகப்ப த்தப்பட்ட அட்ட-
வைண" (Classified catalogue of Tamil printed books)
1865 வைர 1755 ல்கள் தமிழில் அச்சிடப்பட்டதாக

கிற .[2] தமிழ் அச் ப் பண்பா : நி வனமயமாதல்
ேநாக்கி (1860–1900) என்ற ஆய் க் கட் ைர “1867 –
1900ஆண் களில், 8578 த்தகங்கள் அச்சில் வந்தி ப்ப-
ைதக் காண்கிேறாம். வி ப தல்கேளா இைணத் நாற்-
ப ஆண் களில் (1860–1900) மார் பத்தாயிரம் ல்கள்
தமிழில் அச்சிடப்பட் ப்பைத அறிகிேறாம்" எனக் கி-
ற .

2 அச்சிடப்பட்ட தல் தமிழ் ல்
(1554)

தல் தமிழ் த்தகம் 1554ஆம் ஆண் ெபப்ரவரி 11ஆம்
நாள் லி பனில் ெவளியான . அைத ஆக்கிேயார் வின்-
ெசன்ட் ெத நாசெரத், ேஹார்ேக கார்வாேலா மற் ம் ேதாமா
த ஆகிேயார் ஆவர். இம் வ ம் தமிழ் அறிந்த இந்-
தியர்கேள என் ம் அவர்க ைடய கிறித்தவப் ெபயர்கேள
நமக் த் ெதரிந் ள்ளன என் ம் அறிஞர் க கின்றனர்.
கார்த்தீயா ஏங் லிங் வா த ல் எ ேபார்த் ேகஸ் (Cartilha
ē lingoa Tamul e Portugues) (தமிழில்: "தமிழ் ெமாழி-
யி ம் ேபார்த் கீசியத்தி ம் அைமந்த [தி மைறச்] சிற்-
ேற ") என் ம் தைலப்பில் ெவளியான அந் லில் தமிழ்ச்
ெசாற்கள் இலத்தீன் எ த் க்களில் அச் க் ேகாக்கப்பட் -
ந்தன.

இந்த ல்தான் வரலாற்றிேலேய தலில் அச்ேசற்றப்பட்ட
தமிழ் ல்; ஐேராப்பிய ெமாழியிலி ந் தலில் ெமாழி-
ெபயர்ப்பான ெதாடர் பாடம்; இந்திய ெமாழிெயான்றிலி ந்-
ஐேராப்பிய ெமாழிக் எ த் மாற்றம் ெசய்யப்பட்ட தல்
ல் என் தமிழறிஞர் கமில் வெலபில் றிப்பி கிறார்.[3]
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ம ைர ேபான்ற இடங்களில் ெசப் ப் பட்டயங்களி ம் கற்-
களிகளி ம் எ தப்பட் வந்த காலகட்டத்திேலேய இந்தத்
தமிழ் அச் ெவளியீ நிகழ்ந்த . தமிழில் தலாவதாக
அச்ேசறிய இந்தப் த்தகம் உ சியா (1563), ஆபிரிக்கா
(1624) மற் ம் கிரீஸ் (1821) நாட் தல் அச்சிட்ட ல்-
கைளவிட ந்ைதயதாக விளங் கிற .[4]

3 பதினாறாவ ற்றாண் ல் என்றீக்-
க

ேயற்றவாத மற் ம் உள் ர் அரசியல் காரணங்க க்-
காக ம் 1547ஆம் ஆண் ல் ேசாழமண்டலக் கடற்கைரயில்
வந்திறங்கிய ேபார்த் க்கீசிய தர் என்றிக்ேக என்றீக்க
(1520–1600)[5] என் ம் இேய சைப மைறபரப்பாளரின் -
யற்சியா ம் உேராமானியவரிவ வி ம் தமிழ் வரிவ வி ம்
தமிழில் அச்சி வ ைக ய . தமிழகத்தில் தங்கிப்
பணியாற்றிய காலத்தில் ஐந் ெவவ்ேவறான தமிழ் ல்க-
ைள இந்திய ேமற் கடற்கைரயின் பல்ேவ இேய சைப

யி ப் க்களிலி ந் தமிழ் வரிவ வில் என்றீக்க ெவ-
ளியிட்டார். ேம ம் தமிழின் இலக்கணம் மற் ம் அகர-
தலி ஒன்ைற ம் ெதா த்தி ந்தார். அச்சிடப்படாதேபா-
ம் இந் ல்கள் வக்க கால ஐேராப்பியர்களால் பரவலாக

பயன்ப த்தப்பட் வந்ததன. "எந்தெவா இந்திய ெமாழி-
யி ம் ஆழ்ந்த லைமெபற்ற தல் ஐேராப்பியஅறிஞர்" என
என்றீக்கைசப் பற்றி கிரகாம் ஷா றிப்பி கிறார்.[6]

1575ஆம் ஆண் வாக்கில் தம கிழக் க் கடற்கைர தி-
த் ப் பணிகளிலி ந் ேகாவாவிற் மாற்றப்பட்டபிற-
, என்றீக்க தம் ல்கைளத் ெதா க்க வங்கினார்.

இதற் தமிழ் அந்தணராக இ ந் 1562ஆம் ஆண்
இேய சைபயில் இைணந்த தந்ைத ெபேரா யிஸ் -
ைணயாயி ந்தார். யிசின் ைண டன் ெகால்லத்தில்
இ ந்த தந்ைத ேயாவான் த ஃபாரியாவின் ேமற்பார்ைவயில்
ேகாவாவில் ேயாவான் ெகான்சால்வ தல் தமிழ் அச் -
க்கைள வ த்தார்.

1577ஆம் ஆண் ேகாவாவில் என்றீக்கசின் ஐந் ல்க-
ளில் தலாவதான ெடாக்ட்ரினா கிறிஸ்டம் என் லிங் வா
மலபார் த ல் - தம்பிரான் வணக்கம் (Doctrina Christam en
LinguaMalauar Tamul – TampiranVanakam)அச்சிடப்பட்-
ட . "மலபார் தமிழில் கிறித்தவ ேபாதைன" என்ப இதன்
ெபா ள்.
இந்திய வரி ெவான்றில் ெவளியான தல் ல் இ -
ேவ. இ பற்றி சில அறிஞர்கள் ஐயம் எ ப்பிய ேபாதி-

ம், கிரகாம் ஷா அந்த அச்சிடல் நிகழ்ந்தெதன்ேற உ தி-
யாகக் கிறார். இரண்டாவதாக ெவளிவந்த ல் ("கி-
ரிசித்தியானி வணக்கம்", ஆண் : 1578) பதினா பக்-
கங்கேள உைடயதாக இ ந்த . ன்றாவ ல் ேபார்த்-
க்கலில் பரவலாகியி ந்த மார்ேகா என்பவர் உ வாக்கிய

"கிறித்தவ சமயப் ேபாதைன" (Catechism) தமிழில் ெமா-
ழிெபயர்க்கப்பட் 127 பக்கங்களாக ெவளியான . நவம்-
பர் 14, 1579ஆம் ஆண் ல் ெவளியான இந் க்கான -
திய அச் கள் ெகாச்சியில் வார்த்ெத க்கப்பட்டன. ன்-
கிறித்தவ சமயப் ேபாதைன ல்கள் ெவவ்ேவ இடங்-

களில் ெவவ்ேவ அச் க்களில் அ த்த ன்றாண் க-
ளில் ெவளியாயின. ெகாச்சியில் அச்சிடப்பட்ட என்றிக்க-
சின் மற்ற இ ல்கள்:

1. பாவ அறிக்ைக ல் (Confessionario) 1580 (214 பக்-
கங்கள்)

2. அ யார் வரலா (Flos Sanctorum), 1586 (669 பக்-
கங்கள்)
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பதிேனழாவ ற்றாண் ல் உேராைமயில் உ வாக்கப்பட்ட
அச் க்கள் லம் அம்பலக்காட் லி ந் தமிழ் ல்கள்
அச்சிடப்பட்டன. தமிழ் அச்சிடலின் இரண்டாம் கட்டமாக
றிப்பிடத்தக்க வைகயில் அ த்த த்த இ ஆண் க-
க் ள் ஐந் ெதா திகள் (இ ல்கள் மட் ேம) ெவ-

ளியாயின. இதில் தலாவ "தத் வ ேபாதகர்" என்-
சிறப் ப் ெபயர் ெபற்ற இராபர்ட் ேநாபிலியின் கிறித்-

தவ ேபாதைன லாகிய "ஞாேனாபேதசம்". இ அவர-
மைறவிற் ப் பிற ன் ெதா திகளாக, தலாவ

1677இ ம் மற்ற இரண் ம் 1678ஆம் ஆண் ம் ெவளி-
யாயின. இரண்டாம் ல் 1679ஆம் ஆண் ல் ெவளியான
அன்ெடம் ெட ேரான்சாவின் "தமிழ்- ேபார்த் கீசிய அகர-
தலி" ஆ ம்.

என்றீக்கைசப் ேபாலன்றி இராபர்ட் ெத ேநாபிலி ேபார்த் கீ-
சியத்திலி ந் தமிழிற் ெமாழிெபயர்க்காமல் தாேம தம-

ைலப் தியதாக எ தினார். திய மைறயாகிய கி-
றித்தவத்தில் ைதந் ள்ள உண்ைமகைளெவளிக்ெகாண-
ம் வண்ணம் தாேம இம் யற்சியில் இறங்கினார்.
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5 ெசன்ைனயில் சீகன்பால்க் அச்சிடல்
(1680–1746)

'ஞான ைறகளின் விளக்கம்'- தற்பக்கம்,1781

ெசன்ைனயில் அச்சிட க் வித்திட்டவர்
பர்த்ெதாெலாேம ஸ் சீகன்பால்க் ஆவார். 1578ஆம்
ஆண் ேலேய ெதன்னிந்தியாவில் அச் இயந்திரம் நி -
வப்பட்டேபா ம் அ த் வந்த இைறப்பணியாளர்களின்
அக்கைறயின்ைமயா ம், றிப்பாக ஆங்கில மற் ம் டச்
ஆதிக்கம் ேமேலாங்கியதால் ேபார்த் கீசியர் வ விழந்-
ததா ம் ேபார்த் கீசியரின் அச் க் டங்களில் தமிழ்
அச் ப் பணி ெதாடரவில்ைல. 1612ஆம் ஆண் ற் ப்
பிற ஏறக் ைறய 50-60 ஆண் களாக எந்தத் தமிழ்

ம் அச்சாகவில்ைல என் ெதரிகிற . ேபார்த் கீசிய
அர ஆைணப்ப இந்திய ெமாழிகளில் அச்சி வ

1640களில் நி த்தப்பட்ட . 1649 தல் 1660 வைர
ேநாபிலி ம் ம ேவல் மார்ட் ம் எ திய பல ஆக்கங்கள்
அச்ச க்கப்படா இ ந்தன. அச்சிட சில யற்சி-
கள் ேமற்ெகாள்ளப்பட்டா ம் அைவ தற்காலிகமாகேவ
இ ந்தன. காட்டாக சீகன்பால்க் நி விய தரங்கம்பா
அச்சகத்தில் தமிழறிஞர் வீரமா னிவரின் இலத்தீன்-
ெகா ந்தமிழ் இலக்கண ல் 1739இல் அச்ேசறிய .
ேகரளத்தில் அைமந்த அம்பலக்கா என் ம் இடத்தில்
இேய சைபயின க் உரித்தான அச்சகத்தில் ஒ சில
தமிழ் ல்கள் 1677–1679 அளவில் அச்சாயின.

6 தரங்கம்பா யில் வீரமா னிவர்

1715 ல் தரங்கம்பா யில் அச்சிடப்பட்ட விவிலிய ல்

தரங்கம்பா யில் சீர்தி த்தத் தி ச்சைபயினரின் அச்சக
யற்சிகைளத் தவிர, இேய சைப ேபாதகரான கான்ஸ்-

டண்ைடன் ெப கி (வீரமா னிவர், 1680–1747)யின்
வளர்ச்சியால் தமிழ் அச்சிட ம் இலக்கிய ம் ெப ம்
மாற்றத்ைதக் கண்ட . கிறித் வ சமயத்தி ள்ேளேய

https://ta.wikipedia.org/wiki/பர்த்தொலொமேயுஸ்_சீகன்பால்க்
https://ta.wikipedia.org/wiki/அச்சு_இயந்திரம்
https://ta.wikipedia.org/wiki/சீகன்பால்க்
https://ta.wikipedia.org/wiki/வீரமாமுனிவர்
https://ta.wikipedia.org/wiki/தரங்கம்பாடி
https://ta.wikipedia.org/wiki/விவிலியம்
https://ta.wikipedia.org/wiki/தரங்கம்பாடி
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இ ந்த பிரிவினரிைடேய ஏற்பட்ட பிணக் க ம் விவா-
தங்க ம் ைககலப்பில் ந் ெகாைலக ம் நிகழ்ந்த
காலகட்டத்தில், அச்சிட்டப் த்தகங்கள் மற் ம் ைகேய-
கள் லம் த்தரன் சைபயினர் இந்தப் பிணக் கைள

பரப்பிவந்தேபா ம்,[7] வீரமா னிவர் தம தாக்கமிக்க
இலக்கியங்கள் லம் எதிர்ெகாண் வந்தார். இேய
சைபயினேர தமிழில் அச்சி வைதத் வக்கி ைவத்தா ம்
பதிெனட்டாம் ற்றாண் ல் நிைலைம மாறி அச்சகங்கள்
ெப ம்பா ம் சீர்தி த்தச் சைபயினர் கட் ப்பாட் ல் இ ந்-
தன. த்திரன் தி ச்சைபயினர் ெப ம்பான்ைமயாக
இ ந்த தஞ்சா ர், தி வாங் ர் ப திகளில் இேய
சைபயின் வீரமா னிவரின் யற்சிகள் சீர்தி த்தச் சைப
பாதிரிமார்க க் அச் த்தலாக இ ந்தன. வீரமா -
னிவரின் ெவற்றிக் "உேராமானிய வழக்கங்கைள உள் ர்
வழக்கங்க க் " ஏற்ப மாற்றிக்ெகாண்ட ஆ ம் என
பிளாக்பர்ன் [8] க கிறார். அவர தமிழ் வரலாற்றாளர்
த் சாமிப் பிள்ைளயின் ல்களில் அவர் கிழக்கத்திய

அரசைரப்ேபால அணிகலன்க டன் ெநற்றியில் சந்தனத்-
டன் விவரிக்கப்ப கிறார்.[9] உள் ர் ஆட்சியாளர்களின்,
க்கியமாக அவர் திவானாகப் பணியாற்றிய சந்தா சா-

கிப், ஆதரவால் அவர் தமிழ்ெமாழியில் சிற்றப்பான கல்வி
ெப வ இயல்பாயிற் .
இந்த விவரிப் க் மாற்றாக இவர் இலக்கிய திறன்மிக்க,
க த் க்கைள இயம்பி ம் ஆற்றல்மிக்க இந்திய றவிக்
கவிஞராக ம் ஆயப்ப கிறார். இவர எ த் க்கள் தற்-
காலிக தமிழ் இலக்கியத்தின் அ க்கல்லாக ம் ப்பண்-
பாட் க் றாக ம் அைமந் ள்ளன. இ ப ல்க க்-
ம் ேமலாக, அகர தலிகள், காவியங்கள், உைரநைடத்

ெதா ப் கள், இலக்கணம் மற் ம் நாட் ப் றக் கைதகள்
என- எ தி ள்ளார். தன்ைம உைரநைட லான "ேவத
விளக்கம்" 250 பக்கங்கைளக் ெகாண்டதாக விளங்கிய .
தமிழின் தல் இ ெமாழி இலக்கண ைல எ திய ெப-
ைம ம் அவைரேயச் சா ம். அவர் பல ெமாழிமாற்ற அக-

ர தலிகள் ெதா த்தார்: "தமிழ் - இலத்தீன்", "இலத்தீன் -
தமிழ் - ேபார்த் கீ ", "தமிழ் - பிெரஞ் " மற் ம் கழ்ெபற்ற
நான் வழி தமிழ்-தமிழ் நிகண்டான "ச ரகராதி" [10] இந்-
ல் 1824 வைர அச்சிடப்படா இ ந்த . எதிர்தரப்பி-

லி ந்த சீர்தி த்தவாதிகள் இவர அைனத் ஆக்கங்-
கைள ம் ஏற் க்ெகாள்ளாதேபா ம், பிளாக்ெபர்ன் ற்-
ப்ப , இவர இலக்கியத் திறைனப் பாராட் யேதாடன்றி

சில இலக்கண ைல ம் ேவதியர் உலகம் என்ற ைல ம்
அச்சிட்டனர். பத்ெதான்பதாம் ற்றாண் ல் இைவ அவர்-
களின் வழைமயான த்தகங்களில் ஒன்றான .[11] வீர-
மா னிவரின் "பரமார்த்த வின் கைத" அல்ல Guru
Simpleton தமிழில் தன் தலாக அச்சிடப்பட்ட நாட் க்-

கைதத் ெதா ப்பாக விளங்கிய .

6.0.1 பரமார்த்த வின் கைத

வீரமா னிவரின் பரமார்த்த வின் கைத பாரசீக
அராபிய இர கள் அல்ல வட இந்தியாவின் பஞ்சதந்திரக்
கைதகள் ேபான் பரவலான ஈர்ப்ைபப் ெபற்ற . தமிழ்
நாட் ப் ற ெசவிவழிக்ககைத ெசால் ம் பாங்ைக ம்
ேமற்கத்திய கைதெசால் ம் பாங்ைக ம் ஒன்றிைணத்த
கற்பைனவளத் டன் ைனயப்பட்ட கைதகளா ம்.
1776ஆம் ஆண் ேலேய இதைன எ தி த்தா ம்,
1822ஆம் ஆண் இலண்டனில் அச்சிடப்ப ம்வைர ெவளி-
யிடப்படேவயில்ைல. தர களின்ப வீரமா னிவர் தலில்
தமிழில் எ தி பின்னர் இலத்தீனிற் ெமாழிெபயர்த்தார்.
இதைன உள் ர் மக்க க் ம் சமய ேபாதகர்க க் ம்
மனமகிழ்ைவத் தரேவ எ தியதாக அவர் றினா ம[்12]
அச்சிட்ட ல்கள் மிகப்பலைர ம் எளிதாகக் கவ ம் என்ற
உண்ைமயால் எ த் ப்பிைழயற்ற ச கத்ைத வளர்க்க
வி ம்பிய வீரமா னிவர் தம அகராதிக க் ம் இலக்-
கண க் ம் இதனால் ஓர் அறி கம் கிைடக் ம் என
நம்பினார்.
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தமிழகத்தில் அச் ப் பணி ரிந்ததில் பிரான் நாட்டவ-
ம் சிறப்பான பங்களித் ள்ளனர். Imprimerie de la

Mission என் ம் ெபயரில் ெசயல்பட்ட இந்தஅச்சகம் இேய-
சைபத் றவியரால் 1748ஆம்ஆண் ெதாடங்கப்பட்ட .

அங்கி ந் ல்கள் ெவளிவ ம் ன்ேன, ஆங்கிேலயர்
ச்ேசரிைய ( ன்னாள் ”பாண் ச்ேசரி”) ற் ைகயிட் ,

அங்கி ந்தஅச்சகத்ைத ம் 1761இல் அழித் விட் , அச்-
இயந்திரங்கைளச் ெசன்ைனக் க் ெகாண் ெசன்றார்-

கள். இயந்திரங்கேளா , அச் க் ேகாப்பாளராக இ ந்த
சார்லஸ் ேடேலான் (Charles Delon) என்பவைர ம் கடத்-
திச் ெசன்றார்கள். பின்னர், பாரி ெவளிநாட் மைறபரப்-
க் (Missions Etrangers de Paris) என் அைழக்கப்-
ப கின்ற அைமப்ைபச் சார்ந்த கத்ேதாலிக்க மைறபரப்பா-
ளர் பாண் ச்ேசரி அச்சகத்ைத 1828இல் மீண் ம் ெதாடங்-
கி நடத்தினார்கள்.[13] அச்சகம் ெதாடங் வதற் பிரான்
நாட் அர உதவிய . மைறத்தி ப் யி என்பவர் அச்-
சகத்தின் ேமலாளராய் இ ந் , 125 ல்கைளஅச்சிேலற்-
றினார். ேதம்பாவணி ன் ப திகளாக ம், அகர த-

https://ta.wikipedia.org/wiki/ஆயிரத்தொரு_இரவுகள்
https://ta.wikipedia.org/wiki/பஞ்சதந்திரம்
https://ta.wikipedia.org/wiki/பஞ்சதந்திரம்
https://ta.wikipedia.org/wiki/புதுச்சேரி
https://ta.wikipedia.org/wiki/தேம்பாவணி
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1841இல் ைவ மிஷன் அச்சகத்தில் அச்சிடப்பட்ட தி மைறச் -
வ . இ தந்ைதெபர் ரான்ட், ேச.ச. என்பவரால் உேராைம மைறப-
ரப் ேபராயத்திற் நன்ெகாைடயாக அளிக்கப்பட் , இப்ேபா பி-
ரான்சில் உள்ள அ ங்காட்சியகத்தில் உள்ள

லிகள், கிறித்தவப் ேபாதைன ல்கள், "ேவதசாட்சியான
ேதவசகாயம்பிள்ைள" (1858) ேபான்றைவ ம் அங்கி ந்
ெவளியாயின.[14]

8 கிழக்கிந்தியக் கம்பனியின் தமிழர்
அச்சகங்க க்கான தைட

பிரித்தானிய கிழக்கிந்திய கம்பனி தமிழ்நாட்ைட ைகப்பற்-
றிய ேபா அவர்கள் ஐேராப்பிய அல்ல தமிழ் கிறித்தவ
சமய ேபாதகர்கைளத் தவிர பிறர் அச்சகங்கைள ைவத்தி-
க்கேவா, ல் ெவளியிடேவா அ மதிக்கவில்ைல. இந்-

தத் தைட 1835 வைர அ லில் இ ந்த .[15] இந்தத் தைட
எல்லி மற் ம் ேதாமஸ் ன்ேரா உட்பட்ேடாரின் யற்சி-

யால் தளர்த்தப்பட்ட . எனி ம் தமிழர்களால் ல்கைள
பதிப்பிப்பதற்ேகா, அல்ல அச்சங்கைள நடத் வதற்ேகா
பல வைகத் தைடகள் ெதாடர்ந் இ ந்தன. றிப்பாக
1878 ம் ஆண் அறி கப்ப த்தப்பட்ட நாட் ெமாழிகள்
சட்டம் (Vernacular Press Act) ஊடகங்களில் ெவளிவ ம்
அைனத்ைத ம் கட் ப்ப த்த அர க் (கிழக்கிந்தியக்
கம்பனிக் ) அதிகாரத்ைதக் ெகா த்த .[16] இத்தைகய
தைடகளா ம், ேவ பல காரணங்களா ம் அச் க்கைல
தமிழ்நாட் க் வந் மார் ன் ஆண் க க்
வளர்ச்சி ெபறாமேலேய இ ந்த . இதனால் ெப ம்ெதா-
ைக தமிழ் ஆக்கங்கள் அழிந் ேபாயின. மிஞ்சிய தமிழ்
ஆக்கங்கேள 19 ம் ற்றாண் ன் ந வில் இ ந் பதிக்-
கப்பட் இன் கிைடக்கின்றன.

9 எல்லி ம் னித ஜார்ஜ் கல் ரி அச்ச-
க ம்

ெசன்ைன மாவட்ட ஆட்சியாளர் பிரான்சி ைவட் எல்லி
தமிழ் ஆராய்ச்சி ெசய்ய 1812ஆம் ஆண் ெசன்ைனயில்
னித ஜார்ஜ் கல் ரிையத் ேதாற் வித்தார். இதில் உள்-
நாட் த் தமிழ் அறிஞர்க ம்ஆசிரியர்களாகப் பணியாற்றி-
னர். 1813இல் கல் ரிையச் ேசர்ந்த ஒ அச்சக ம்ஆரம்-
பிக்கப்பட்ட . எல்லி அவ்வச்சகத் க் ஒ அச் எந்தி-
ரத்ைத ம் தமிழ் அச் வார்ப் க்கைள ம் வழங்கி உதவி-
னார். எ ம் ரிலி ந்த அர அச்சகத்திலி ந் ெத ங்-
வார்ப் க்கள், அச் ைம, ேவைல ெசய்யத் ெதாழிலா-

ளர்கள் ேபான்றவற்ைறக் ெகா த் உதவினர். ெசன்ைன
அரேசஅச் க் காகிதங்கைளத் தந் தவிய . 1813இல் வீ-
ரமா னிவரின் “ெகா ந்தமிழ் இலக்கணம்” இவ்வச்சகத்-
தின் தல் த்தகமாக ெவளியான . 1830கள் வைர -
மார் ப்ப ல்கள் இவ்வச்சகத்தால் பதிப்பிக்கப்பட்டன.
இலக்கண ல்கள் தவிர எல்லிசின் தி க் றள் ெமாழி-
ெபயர்ப் , ராமாயணஉத்தர காண்டம் ேபான்ற காப்பியங்கள்,
பஞ்சதந்திரக் கைதகள் ேபான்ற நீதி இலக்கியங்கள் ஆகி-
யைவ ம் இவ்வச்சகத்தால் ெவளியிடப்பட்டன. தமிழ் தவிர
ெத ங் , அரபி, கன்னடம், மைலயாளம் ஆகிய ெமாழி
ல்க ம் ெவளியாகின.

https://ta.wikipedia.org/wiki/தோமஸ்_முன்ரோ
https://ta.wikipedia.org/wiki/பிரான்சிசு_வைட்_எல்லிசு
https://ta.wikipedia.org/wiki/எழும்பூர்
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10 ெசவிவழிக் கைதகள் தமிழில் அச்-
சிடல்

பத்ெதான்பதாம் ற்றாண் ன் னப தியில் இந்தியா-
வின் அச் வரலாற்றில் பல ெசவிவழி இலக்கியங்கள்,
க்கியமாக நாட் ப் றக் கைதகள் பதிப்பிக்கப்பட்டன.

1800ஆம் ஆண் தல் 1835 வைர தமிழில் பதிப்பிக்-
கப்பட்டவற்றில் ெப ம்பான்ைமயாக, அகர தலிகைள ம்
இலக்கணங்கைள ம் தவிர்த் , ெசவிவழிக் கைதகளின்
ெதா ப் கள் இ ந்தன. கழ்ெபற்ற இலக்கிய ல்க-
ளான தி க் றள், நால யார் ேபான்றைவ பதிப்பிக்கப்பட்-
டன என்றா ம் இவற்ைறவிட பலமடங் ெசவிவழிக் கைத-
கேள பிர ரமாயின.[17] இவற்றில் தன்ைமயானதாக விக்-
கிரமாதித்தன் கைதகள் 1804ஆம் ஆண் ெவளியான-
. 1808ஆம் ஆண் ல் சத க ராவணன் கைத" ம்

1812ஆம் ஆண் ல் மரியாைதராமன் கைத மற் ம் தமிழ-
றி ம் மடந்ைத கைத" ம் 1819ஆம் ஆண் " ரவ சக்க-
ரவர்த்தி கைத" ம் 1820ஆம் ஆண் ல் சி கைதத் ெதா-
ப்பான கைதமஞ்சரி ம் ெவளியாயின. 1822ஆம் ஆண்-
இலண்டனிலி ந் தமிழ்,ஆங்கிலம் இ ெமாழிகளி ம்

"பரமார்த்த வின் கைத" ( சிம்பிள்டன்) ெவளியான-
. 1826ஆம் ஆண் தமிழில் "பஞ்சதந்திரக் கைத"க ம்

1833ஆம் ஆண் மற்ெறா ெசவிவழிக்கைதகளின் ெதா-
ப்பான "கதாசிந்தாமணி" ம் பதிப்பிக்கப்பட்டன. ஆங்கி-

லம், பிெரஞ் மற் ம் ஈசாப் கைதகள் ெமாழிமாற்றம் ெசய்-
யப்பட் 1850களில் ெவளியிடப்பட்டன.

11 மதராஸ் பள்ளிப் த்தக ச கம்

1817ஆம் ஆண் ல் ெகால்கத்தாவில் பள்ளிப் த்தக
ச கம் ெதாடங்கிய சில நாட்களிேலேய ெசன்ைனயி ம்
அத்தைகய ச கம் ஒன் நி வப்பட்ட . இ ப்பி ம்
பல ஆண் கள் அ இயங்காநிைலயிேலேய இ ந்த .
1850ஆம் ஆண் அதற் உயி ட் ம் வைகயில் பள்ளி-
க க்கான சிறந்தப் த்தகங்க க் பரி கள் வழங்கத்
திட்டமிட்ட . இதன் பயனாக பல பிர ரங்கள் ெவளிவரத்
வங்கின. அவற்றில் எச். ேமாரி எ தியஇந்திய வரலா

சிறப்பாக அைமந்த .
மதரா பள்ளிப் த்தகச் ச கத்தின் ல்கள் தன்ைம-
யாக அர ப் பள்ளிகளில் பயன்ப த்தப்பட்டதால், சமய
உணர் கள் மட் ப்ப த்தப்பட்டன. கிறித்தவ மிசன் பள்ளி-
க க்கான பாடப் த்தகங்களில் கிறித்தவ சமயக் கள்
சில ேசர்க்கப்பட் ந்தன.[18]
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ேயற்றவாத ெப நகரங்களில் அச்சி வைதப் ெபா த்-
தமட் ல் ெசன்ைன தன்ைமயாக விளங்கிய . கிறித்-
வ அறி வளர்ச்சிச் ச கம் (Society for Promoting

Christian Knowledge – SPCK) ெசன்ைனயின் றநகர்
ேவப்ேபரியில் 1726ஆம் ஆண் ெபஞ்சமின் ல்ட்சால் நி -
வப்பட்ட . இ தரங்கம்பா யில் இ ந்த தி த் ைம-
யத்தின் விரிவாக ெசயல்பட்ட . ன்னதாக 1712ஆம்
ஆண் இவ்வைமப் தரங்கம்பா யில் ெகாைடயாக நல்கி-
யி ந்த தமிழ், ெத ங் வரி க்கைள தாங்கிய அச் ப்-
ெபாறி அங் சீகன்பால்கிற் பதிப்பிக்க உதவியாக இ ந்-
த . இங்கி ந் தான் மலபாரில் வாழ்கின்ற ற சமயத்-
தார் றித்த ெபா விவரணம் (A General Description
Of Malabar Heathendom), நான் நற்ெசய்திக ம் தி-
த் தர் பணிகள் ம் (Four Gospels And Acts), மற்-
ம் சபிக்கப்பட்ட ற சமயத்தார் (Accursed Heathendom)

பதிப்பிக்கப்பட்டன. தவிர 1715ஆம்ஆண் ல் திய ஏற்பாட்-
ன் தமிழாக்க ம் ெவளியிடப்பட்ட . 1761ஆம் ஆண் ல்

பிெரஞ் காலனியாகிய ச்ேசரிைய ஆங்கிலப் பைடகள்
ேசர் எய்ர் ட் தைலைமயில் தாக்கியேபா ஆ னர் மா-
ளிைகயில் இ ந்த அச் ப்ெபாறிைய ைகப்பற்றினர்.[19] அப்-
ெபாறியின் இயக் னர் ெடல டன் அதைனச் ெசன்ைனக்-
க் ெகாண் வந்தனர். கிறித்தவ அறி வளர்ச்சிச் ச -

கத்தின் ேயாகன் பிலிப் பாப்ரிசிய ெசயின்ட் ஜார்ஜ் ேகாட்-
ைடயின் ேதைவக க் ன் ரிைமஅளிப்பதாக ட் ற்-

வாக் தி தந் அச் ப்ெபாறிைய ேவப்ேபரிக் ெகா-
ணர்ந்தார். 1762ஆம் ஆண் ேலேய ச கம் நாட்காட் -
ெயான்ைற ம் தமிழ் ல்கைள ம் அச்ச க்கத் ெதாடங்கி-
ய . இ ெகால்கத்தா மற் ம் ம்ைப நகரங்களில் ெவளி-
யான ல்கைள விட பத்தாண் கள் ன்பாகேவ ெவளி-
யானைவ யா ம்.[20]

1766ஆம் ஆண் தனக் ச் ெசாந்தமான அச் ப்ெபாறி-
ைய ம் அச்சகத்ைத ம் ெபற்ற ேவப்ேபரி, ச்ேசரி ெபா-
றிைய ேகாட்ைடக்ேக தி ப்பிக் ெகா த் விட்ட . -
ச்ேசரிப் ெபாறிையக் ெகாண் ம ண்ட் சாைல (தற்ேபா-

ைதய அண்ணா சாைல)யில் அர அச்சகம் நி வப்பட்ட .
ேவப்ேபரி அச்சகம் எ பிசிேக அச்சகம் என்றைழக்கப்பட்ட-
. இங் பதிப்பிக்கப்பட்ட நால்களில் சில:பாப்ரிசியசின் -

திய ஏற்பாட் ன் ெமாழிெபயர்ப் (Translation of the New
Testament, 1772); பாப்ரிசியசின் தமிழ், ஆங்கில அகர -
தலி, (1779) ஒ பரேதசியின் ண்ணிய சரிதம் (பன்யனின்
பில்கிரிம்ஸ் ேராக்கிரசின் ெமாழிெபயர்ப் ) (1793). பத்-
ெதான்பதாம் ற்றாண் ல் சிந்தாதரிப்ேபட்ைடயில் உள்ள
அெமரிக்க ெவளிநாட் இைறப்பணியாளர்களின் வாரியத்-

https://ta.wikipedia.org/wiki/ஈசாப்
https://ta.wikipedia.org/wiki/வேப்பேரி
https://ta.wikipedia.org/wiki/புனித_ஜார்ஜ்_கோட்டை
https://ta.wikipedia.org/wiki/புனித_ஜார்ஜ்_கோட்டை
https://ta.wikipedia.org/wiki/சிந்தாதரிப்பேட்டை
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திற் (the American Board Mission – ABM) விற்கப்-
பட்ட . 1886ஆம் ஆண் ல் அவர்கள் ெவளிேயறியேபா
எ பிசிேக-மைறமாவட்டம் மீட் அதைனமைறமாவட்டஅச்-
சகம் எனப் ெபயரிட்ட . 250 ஆண் கள் கடந் ம் இன்-
ம் அந்த அச்சகம் "கிறித்தவ இலக்கியச் சங்க" (சிஎல்-

எஸ், Christian Literature Society) அச்சகம் என இயங்கி
வ கிற .[21]

13 ஆ க நாவலர்

ஆ க நாவலர் இலங்ைகயி ம் தமிழ்நாட் ம் ைசவ
சித்தாந்த ெசாற்ெபாழிவில் தன்ைமயாக விளங்கினார்.
கிறித்தவ சமய ேபாதகர்களின் கட் ப்பாட் க் ள் இ ந்த
அச் த் ைறயில் ஆ க நாவலர் ஒ பாரிய உைட-
ைவ ஏற்ப த்தினார். தமிழ் ெமாழிக்காக ம் ைசவக்
ேகாட்பா க க்காக ம் யாழ்ப்பாணம், சிதம்பரம் மற் ம்
ெசன்ைனயில் பல பள்ளிகைளத் தவிர அச்சகச் சாைலக-
ைள ம் நி வினார். அவர காலகட்டத்தில் தமிழில் சி-
றந்த ேபச்சாளராக ம் எ த்தாளராக ம் இ ந்தார். அவ-
ர வாக் வன்ைமைய பாராட் 27வ அகைவயிேலேய
"நாவலர்" என்றைழக்கப்பட்டார். பழந்தமிழ் இலக்கியங்க-
ைளத் ெதா த் பதிப்பித்தார். அவற்றில் தன்ைமயா-
னைவ: விளக்க ைர டன் மண்டலப் ரத்தாரின் டாம-
ணி நிகண் (1849), உைர டன் பழந்தமிழ் இலக்கண -
லான நன் ல் (1851), நக்கீரரின் தி காற் ப்பைட,
மாணிக்க வாசகரின் தி வாசகம் மற் ம் தி க்ேகாைவ-
யார,் பரிேமலழகர் உைர டன் தி க் றள் (1861).[22]

தமிழ் த்தகப் பதிப்பில் சில ைமகைள ஆ க நாவ-
லர் அறி கப்ப த்தினார். நி த்தற் றிகைள தமிழில் -
தன் தலாக பயன்ப த்தினார். ப ப்பதற் ம் ரித க் ம்
எளிதாக இ க்க ட் சந்திகைள பிரித் அச்சிட்டார்.

14 தமிழ் இலக்கியஅச் ப் பதிப்பாக்கம்
(1835–1950)

ெசன்ைனயில் பல அறிஞர்கள் 1830களில் தமிழ் அச்சக்-
கச்சாைலகைள நி வினர். இைவ வணிக ேநாக்கில் ல்
ெவளியீ க க் வழி வ த்தன. ேம ம் இைவ ெபா
அரசிய க் ம் கிறித் வ சமயப் ேபாதைனக க் எதி-
ரான இயக்கமாக ம் பயன்பட்டன. கல் ரியி ம் அர-
அைமப் களி ம் பணியாற்றிய ேவைளயில் வளர்த் க்-

ெகாண்ட திறன்கைள தங்கள் அச்சகங்கைள உ வாக்க

பயன்ப த்திக்ெகாண்டனர்.
1834ஆம் ஆண் சரவணம்ெப மாள் ஐய ம் விசாகப்ெப-
மாள் ஐய ம் இைணந் கல்வி விளக்கம் என்ற அச்ச-

கத்ைத நி வினர். 1850 வைர இயங்கிய இந்த அச்ச-
கத்தில் ஐம்ப க் ம் ேமற்பட்ட ல்கள் ெவளியிடப்பட்டன.
1835ஆம் ஆண் தி ெவங்கடாச்சல தலியாரின் சர -
வதி அச்சக ம், 1839ஆம் ஆண் உமாபதி தலியாரின்
கல்விக் களஞ்சியம் அச்சக ம் வங்கின.[23]

உ. ேவ. சாமிநாைதயர், சி. ைவ. தாேமாதரம்பிள்-
ைள, ச. ைவயா ரிப்பிள்ைள உட்பட்ட பல சீரிய தமிழறிஞர்-
கள் தமிழ் ெசவ்விலக்கியங்கைள ம், உைரகைள ம் பதிப்-
பித்தனர். இவர்களின் பணியாேலேய தமிழின் இன்ைறய
இலக்கிய வளம் உல க் ெதரிய வந்த .

15 இ லாமிய பதிப்பாக்கங்கள் (1835)

1835 இல் கிழக்கிந்தியக் கம்பனியின் பதிப் ச் சட்டம் வி-
லக்கப்பட்ட பின்இ லாமியதமிழ் ல்கள் பதிப் ப் ெப வ
ைனப் ப் ெபற்ற . அச் த் ெதாழில் ட்பத்தால் ன்னர்

எப்ப ம் காட் ம் 19ஆம் ற்றாண் ன் பிற்ப தியில் இ -
லாமிய பைடப்பாக்க ம், ல் பதிப் ம் விரி ெபற்ற .[24]
தமிழ் இ லாமிய எ த்தாளர்கள் கணிசமானஅரபி மற் ம்
பாரசீக ெசாற்கைளப் பயன்ப த்தினர். இதனால் லிம்
இல்லாத வாசர்கைள எட் வ சற் க் க னமாக இ ந்த-
. ேம ம் சிலர் அரபி எ த் க்கைள தமிழ் எ தப் பயன்-

ப த்தினர்.

15.1 இலங்ைகயில்

ேப வைளையச் ேசர்ந்த ெசய் ஸ்தபா வலி ல்லா என்ப-
வர் அர த் தமிழில் எ திய மீஸான் மாைல எ ம் ல் 1868
இல் ெவளியான . 1878 இல் சா. ேச த்தம்பி எ திய சீ-
றா நாடக மன்ற காரணமாைல எ ம் 184 பக்கத் தமிழ் ல்
ெசன்ைன மேனான்மணிய விலாசஅச் க் டத்தில் அச்சி-
டப்பட் ெவளியான .[25]

16 அேயாத்திதாசர், ெபளத்த ெவளியீ-
கள் (1890–1950)

கிறித்தவர்கள் அச் க்கைலைய தமிழ் ெமாழிக் அறி -
கம் ெசய் ைவத்தனர். இந் க்க ம் விைரவில் அந்தத்

https://ta.wikipedia.org/wiki/ஆறுமுக_நாவலர்
https://ta.wikipedia.org/wiki/இலங்கை
https://ta.wikipedia.org/wiki/தமிழ்நாடு
https://ta.wikipedia.org/wiki/யாழ்ப்பாணம்
https://ta.wikipedia.org/wiki/சிதம்பரம்
https://ta.wikipedia.org/wiki/சென்னை
https://ta.wikipedia.org/wiki/நன்னூல்
https://ta.wikipedia.org/wiki/மாணிக்கவாசகர்
https://ta.wikipedia.org/wiki/பரிமேலழகர்
https://ta.wikipedia.org/wiki/திருக்குறள்
https://ta.wikipedia.org/wiki/உ._வே._சாமிநாதையர்
https://ta.wikipedia.org/wiki/சி._வை._தாமோதரம்பிள்ளை
https://ta.wikipedia.org/wiki/சி._வை._தாமோதரம்பிள்ளை
https://ta.wikipedia.org/wiki/ச._வையாபுரிப்பிள்ளை
https://ta.wikipedia.org/wiki/பேருவளை
https://ta.wikipedia.org/wiki/செய்கு_முஸ்தபா
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ெதாழி ட்பத்ைத தம சமய ேதைவக க் ப் பயன்ப த்-
திக் ெகாண்டார்கள். ெபளத்தர்கள், தலித் க்கள் ஆகி-
ேயா ம் அச் க்கைலைய பயன்ப த்தி தம க த் க்க-
ைளெவளியிடலாயினார். 1890 களில் அேயாத்திதாசர் ெப-
ளத்தம் த வினார். இவர் தாேன ன்னின் பல அரிய
தமிழ் ல்கைளப் பதிப்பித்தார். இவர் தமிழ்நாட் ம்
பிற மாநிலங்களி ம் ெபளத்த சங்கைள ம் உ வாக்க உத-
வி, அந்த சங்கங்கள் ஊடாக ம் பல ல்கள் ெவளிவந்-
தன. அ வைர றக்கணிக்கப்பட் வந்த பல ெப ம-
தி மிக்க ெபளத்த, சமண, மற் ம் சமயம் சாரா ல்கள்
இவர்களின் யற்களால் அச்ேசறின. அக்கால ம மலர்ச்-
சி ெபளத்த இயக்க அறிஞர்களா ம் பல ல்கள் இயற்-
றிப் பதிப்பிக்கப்பட்டன.[26] இவற் ள் ெகளதமா அச்சியந்-
திர சாைல, சித்தார்த்தா த்தக சாைல பதிப்பகங்க ம்,
அேயாத்திதாசர், ஏ. பி. ெபரியசாமி லவர், சிங்காரேவலர்,
ஜி. அப்பாத் ைர, இ. நா. அய்யாக்கண் ப் லவர,் எம்.
ஓய். ேகசர் ேபான்ற அறிஞர்களின் பணிக ம் றிப்-
பிடத்தக்கன. இக் காலத்தில் அேயாத்திதாசரால் ெவளியி-
டப்பட்ட தமிழன் இதழில் ல்கள் பட் யலிடப்பட் , ரவலர்-
கள் உதவி ேவண்டப்ெபற் பல ல்கள் அச்சிடப்பட்டன.[26]

17 தமிழக அச் வரலாற் க் ெகாண்-
டாட்டங்கள் (மார்ச் , 2012)

தமிழகத்தில் அச் க் கைலவளர்ந்த வரலாற்ைறச் சிறப்பிக்-
ம் சில ெசய்திகள் ெவளியாகி ள்ளன.[27]

17.1 அச்சகத்ேதார் சங்க ைவர விழா

இந்திய நாட் ேலேய தன் ைறயாக "அச்சகத்தார் சங்-
கம்" ெதாடங்கிய ெசன்ைன நகரில்தான். 1952, ைல
28ஆம் நாள் "ெசன்ைன அச்சகத்தார், கல் அச்சகத்தார்
சங்கம்" (Madras Printers’ and Lithographers' Association)
ெதாடங்கப்பட்ட . அச்சங்கம் தன அ பதாம் ஆண் -
விழாக் ெகாண்டாட்டத்ைத 2012, மார்ச் 3ஆம் நாள் ெசன்-
ைனயில் ஆரம்பித்த . அச்சங்கத்தின் தல் தைலவர்
வி.எம். பிலிப் ஆவார். அப்ேபா அவர் "டேயாசீசன் பி-
ெறஸ்" (Diocesan Press) என்றைழக்கப்பட்ட "மைறமாவட்ட
அச்சகத்தின்" ேமலாளராக இ ந்தார்.
அன்றி ந்த "டேயாசீசன் பிெறஸ்" இன் "சிஎல்எ பி-
ெறஸ்" என் ம் ெபயரில் இயங்கிவ கிற . அந்த அச்ச-
கத்தின் ெதாடக்கம் 18ஆம் ற்றாண் ஆ ம். 1761இல்

"ேவப்ேபரி அச்சகம்" என்ற ெபயரில் கிறித்தவ மைறபரப்பா-
ளர் ெயாகான் பிலிப் பப்ரிசிய என்பவர் ெதாடங்கிய அச்-
க் டேம வளர்ச்சியைடந் , 1798இல் "கிறித்தவ அறி

வளர்ச்சி சங்க அச் க் டம்" (SPCK Press) என் ம் ெபயர்
ெபற்ற .
"ெசன்ைன அச்சகத்தார், கல் அச்சகத்தார் சங்கம்"
1952இல் ெதாடங்கப்பட்டேபா கீழ்வ ேவார் அதன்
ெதாடக்க மற் ம் உ ப்பினராகச் ெசயல்பட்டனர்:

• வி.எம். பிலிப் - மைறமாவட்ட அச்சகம் (Diocesan
Press) - தைலவர்

• என். ராமரத்தினம் - ெசன்ைன சட்ட இதழ் அச்சகம்
(Madras Law Journal Press)

• எம்.ஆர். அப்பாத் ைர - ப்ரீமியர் கைல அச்சகம்
(Premier Art Press)

• எஸ். வி வநாதன் - ந கைல அச்சகம் (Central Art
Press)

• எஃப். . பிதாவ யான் - ஃெபன் தாம்சன் வினர்
(Fenn Thompson & Co.)

• எஸ். சண் கம் - கைலேயார் அச்சகம் (Artisan Press)

• எஸ்.பி. நா - நவீன அச் க் டம் (Modern
Printers)

• பி. மாதவராவ் - ஆனந்தா அச்சகம் (Ananda Press)

• எஸ். சிறீராமன் - வணிக அச் , ெவளியீட்டகம்
(Commercial Printing & Publishing House)

• ஜி. உமாபதி - உமா அச்சகம் (Uma Printers)

• ஏ.எஃப். பிரியாம்ஷா - ஆ பி கல் அச்சக நிைலயம்
(Aspy Litho Works)

• ேக. சாம்ப ர்த்தி - பிடர் அச்சகம் (Jupiter Press
Ltd.)

• ஆர். ேவங்கேக வரன் - ஐக்கிய அச்சகம் (United
Printers & Syndicate)

• ேக. கி ச்ண ர்த்தி - ஒளிப்பட கல் அச்சகம் (Photo
Litho Press)

• எம்.இ. ப்பிரமணியன் -அம்ராஅச்சகம் (Amra Press)

https://ta.wikipedia.org/wiki/அயோத்திதாசர்
https://ta.wikipedia.org/wiki/கெளதமா_அச்சியந்திர_சாலை
https://ta.wikipedia.org/wiki/கெளதமா_அச்சியந்திர_சாலை
https://ta.wikipedia.org/wiki/சித்தார்த்தா_புத்தக_சாலை
https://ta.wikipedia.org/wiki/ஏ._பி._பெரியசாமி_புலவர்
https://ta.wikipedia.org/wiki/சிங்காரவேலர்
https://ta.wikipedia.org/wiki/ஜி._அப்பாத்துரை
https://ta.wikipedia.org/wiki/இ._நா._அய்யாக்கண்ணுப்புலவர்
https://ta.wikipedia.org/wiki/எம்._ஓய்._முருகேசர்
https://ta.wikipedia.org/wiki/எம்._ஓய்._முருகேசர்
https://ta.wikipedia.org/wiki/தமிழன்_(இதழ்)
https://ta.wikipedia.org/wiki/யொகான்_பிலிப்_பப்ரிசியஸ்


9

அ ப ஆண் க க் ன்னால் ெசயல்பட் வந்த ேம-
ேல றிப்பிட்ட அச்சகங்க ள் இன் ம் ெதாடர்ந் ெசயல்-
ப பைவ யாைவ என் ெதரியவில்ைல.

17.2 இந்தியாவில் அச் க்கைல ம மலர்ச்சி-
யின் ன்றாம் ற்றாண் விழா

2012ஆம் ஆண் , இந்திய மற் ம் தமிழக அச் க் கைல-
யின் மற்ெறா வரலாற் க் கட்டம் ஆ ம். ன்
ஆண் க க் ன்னால், 1712இல்இந்தியஅச் க் கைல
ம பிறப் அைடந்த . 1680 இலி ந் ப்ப ஆண் -
க க் ேமலாக இந்தியாவி ம் தமிழகத்தி ம் டங்கிக்
கிடந்த அச் ப்பணி த் யிர் ெபற்ற .
இந்த ம மலர்ச்சிக் க் காரணமானவர் பர்த்தேலாேம சீ-
கன்பால்க் ஆவார். அவர யற்சியால் ன் ஆண்-
க க் ன்னால், 1712 ன் மாதம் ஆங்கில அச்ெச-
த் கள், தாள் உட்பட ஓர் அச்சகம் ெசன்ைன வந்திறங்-

கிய . பின் அ தரங்கம்பா க் க் ெகாண் ேபாகப்பட்-
, அங் நி வப்பட்ட . இங்கிலாந்தில் ஓர் அச் க் -

டத்தில் பணியாற்றியி ந்த ஒ வரின் ைணேயா , சீகன்-
பால்க் தம் அச் க் டத்தில் சில ேபார்த் கீசிய ெவளியீ -
கைள 1712இல் அச்சிட்டார்.
இவ்வா , அச் க் கைல தமிழகத்தி ம்.இந்தியாவி ம்
மீண் ம் கா ன்றிய . ேடனியரின் ேயற்றமாகிய
தரங்கம்பா யில் ம பிறப்பைடந்த அச் க் கைல, வங்கா-
ளத்தில் அைமந்தி ந்த ேடனிய ேயற்றமாகிய ெசரம் -
ரி ம் வளர்ந்த . பர்த்தேலாேம சீகன்பால் வின் ஒேர
மகன் காட்லீப் எர்னஸ்ட் சீகன்பால் என்பவர் ெசரம் ரின்
ஆ நராக இ ந்தேபா , கல்கத்தாவிலி ந் ஆங்கிேல-
யரால் ெவளிேயற்றப்பட்ட வில்லியம் காேர மற் ம் இ பாப்-
திஸ் மைறபரப்பாளர் ெசரம் ரில் அைடக்கலம் ந்தனர்.
அங்கி ந் காேர ம் ேதாழர்க ம் அச் க்கைலைய இந்-
தியாவின் பிற ப திக க் ப் பரப்பினர்.
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